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Ebonics

	In We Need New Names, the Zimbabwean-accented Colonial English of Darling’s keeps her from belonging to any American group without the constant effort of translating her English into Black-Teenage-American-English. In Kalamazoo, Darling struggles to hide African-born behind African-American, but when she snaps at Kristal, she argues that her white, British language is “proper,” better. I find this topic interesting of the idea of racial divide between languages, which Darling comes to find with her friends. Instead of being a dialect of English Ebonics it’s regarded as its own language; rooted meaning is “black sounds”. (THESIS?) Ebonics is a dialect of English and which immigrants who speak this way must be sensitively taught to code switch by their teacher who acknowledge and accept the person’s home language.

“The word Ebonics is formed by combining ebony (black) and phonics (speech sounds),” (Rickford). Ebonics may be defined as the linguistic and paralinguistic features which on a concentric continuum represent the communicative competence of the West African, Caribbean and the United States slave descendants of African origin. 
[bookmark: _GoBack]The term gained attention with a school in California, called Oakland. The board decided to pass a resolution declaring Ebonics to be the language of 28,000 African-American students within that district. “After a great deal of negative publicity, Oakland backed away from some aspects of its original resolution. Oakland now plans to follow a less controversial path, educating teachers about the language of their students, and teaching students how to translate from Ebonics to standard English,” (Baron, 2005). In the face of massive national opposition to the Oakland Ebonics resolution, this radical, separatist move shifted to a conservative, assimilationist one: Oakland retracted its declaration of linguistic independence and reaffirmed the traditional pedagogical goal of teaching students standard English. 


It includes the grammar, various idioms. . . idiolects and social dialects of Black people. Ebonics also includes nonverbal sounds, cues and gestures which are systematically and predictably utilized in the process of communication by Afro-Americans (Ernie Smith, 1973). Anyone teaching should utilize and support the learners use of their home or native language. “No one dialect of English, in any linguistic sense, is superior as a means of communication to any other...Although dialects and creole vary in pronunciation and grammatical structure (due to their distinct historical origins) they are no less grammatical than Standard English. 

All languages, dialects and creole are governed by rules of grammar...they are all 'equally' grammatical...the fact that one way of speaking is viewed as superior, more intelligent or more 'proper' than another is not a linguistic phenomenon, but a political, social and economic affair. A particular way of speaking has become dominant because those who speak it have risen to power, and control functions like education, mass communication and the means of production,” (Wood, pg.92).  
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